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Alkisah maka tersebutlah perkataan Seri Betara Majapahit
dan Patih Gajah Mada dan peri mengatakan penjurit ketujuh
bercakap kepada Seri Betara dan Patih Gajah Mada hendak
mengalahkan negeri Melaka itu dengan seorang dirinya,
peri mengatakan tatkala Laksamana membunuh penjurit
tujuh bersaudara di Bukit Cina itu. Berapa lamanya didengar
oleh Patih Gajah Mada penjurit yang tujuh bersaudara yang
dititahkan Seri Betara pergi ke Melaka itu sudah mati. Maka
Patih pun hairan. Maka Patih Gajah Mada pun fikir dalam
hatinya. ‘Adapun negeri Melaka itu sukar binasa maka puas
hatiku. Adapun seperti khabar penjurit tujuh bersaudara
yang di Bukit Cina itu, jika tiada ia mati, nescaya alahlah
Melaka itu.’

ot Mol Sondr

Bermulanya kisah di mana Seri Betara
Majapahit dan Patih Gajah Mada serta peri
mendengar hasrat tentera Majapahit untuk
mengalahkan negeri Melaka dengan seorang
diri. Peri mengatakan bahawa Laksamana telah
membunuh penjenayah tersebut di Bukit Cina.
Patih Gajah Mada mengetahui bahawa tentera
yang diperintahkan oleh Seri Betara untuk perqi
menyerang Melaka sudah mati.




Setelah sudah ia fikir, maka Patih Gajah Mada pun ingat
akan Petala Bumi itu. Maka Patih Gajah Mada pun segera
menyuruh kepada bini Petala Bumi bertanyakan anaknya
yang bernama Kertala Sari pergi mencuri ke Daha itu,
sudahkah datang dari Daha atau belumkah. Maka orang
Patih Gajah Mada pun pergilah kepada bininya Petala Bumi.

Tatkala itu Kertala Sari sudah datang dari Daha, terlal
banyak beroleh harta daripada emas dan perak dan pakaiay
dan pitis berpulub-puluh juta dan orang banyak dlcurlnya
Setelah sudah Kertala Sari datang ke rumahnya, maka 1a pun
bertanya kepada ibunya, “Hai ibuku, ke mana pergi bapaky
maka tiada aku lihat ini?”

Setelah sudah ibunya mendengar kata anaknya demikian
itu, maka ibunya pun menangis, seraya berkata, “Hai anakku,
yang bapamu itu sudah mati dibunuh oleh seorang Melayu
bernama Laksamana Hulubalang Ratu Melaka.”

Bal\asa Me'aju S+anclar<l

Setelah sudah berfikir, Patih Gajah Mada pun
teringat akan Petala Bumi itu. Patih Gajah Mada pun
segera menyuruh isteri Petala Bumi untuk
menanyakan anaknya yang bernama Kertala Sari
yang pergi mencuri ke Daha itu, sama ada sudah
pulang dari Daha atau belum. Maka orang Patih
Gajah Mada pun pergi kepada isteri Petala Bumi.

Apabila melihat Kertala Sari sudah sampai dari
Daha, dan memperoleh banyak harta seperti emas,
perak, pakaian dan duit hasil daripada barang
curiannya. Setelah Kertala Sari sampai di rumah,
Kertala Sari pun bertanya kepada ibunya, “Wahai
ibuku, ke mana bapa pergi kerana saya tiada
melihatnya?”.

Apabila mendengar kata-kata anaknya, ibu
kertala Sari pun menangis sambil berkata “Wahai
anakku, bapamu sudah mati dibunuh oleh orang
Melayu yang bernama Laksaman Hulubalang Ratu
Melaka.”
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Setelah Kertala Sari mendengar kata

Setelah Kertala Sari mendengar kata ibunya demikian ibunya, dia marah dan berkata “Siapa

itu, maka Kertala Sari pun terlalu marah, katanya, “Siapa yang menyuruh membunuh bapaku
menyuruh membunuh bapaku itu supaya negeri Majapahit supaya aku menghancurkan negeri
ini habis kubinasakan?” Majapahit?”

Maka oleh ibunya segala hal-ehwal dari mulanya datang
kesudahnya diceritakannya pada anaknya. Setelah Kertala Maka ibunya pun menceritakan
Sari mendengar ceritera ibunya demikian itu, maka Kertala segalanya. Setelah Kertala Sari

Sari pun terlalu sangat amarahnya, “Ceh, Ratu Melaka dan

Laksamana! Mati engkau olehku! Tanpa kedep tembung mendengar cerita tersebut, dia berasa

laku. Syahadan negeri Melaka pun habis kubinasakan. marah, “Ceh, Ratu Melaka dan
Jikalau tiada kuperbuat demikian, bukanlah aku anak Laksamana! Mati engkau! --. Syahadan
penjurit yang berani dan kepetangan.” - Melaka pun akan kukenakan. Jika aku

tidak buat demikian, aku bukanlah
anak penjurit yang berani dan
berkuasa.



BAHASA MELAYU KLASIK

Setelah sudah Kertala Sari
berkata-kata demikian itu, maka orang
penyuruh daripada Patih Gajah Mada itu
pun datanglah. Maka dilihathya Kertala
Sari sedang berkata-kata dengan ibunya
seperti laku orang berkelahi. Setelah
dilihatnya oleh Kertala Sari orang datang
itu, maka kata Kertala Sari kepada orang
itu, “Siapa tuan hamba ini?”

Maka kata orang itu, “Manira ini
disuruhkan oleh Patih Gajah Mada melihat
pakanira, sudahkah datang dari Daha atau
belumkah, kerana Patih Gajah Mada
hendak bertemu dengan manira.” Maka
Kertala Sari segera mengambil kerisnya
lalu berjalan diiringkan oleh orang itu.

BAHASA MELAYU STANDARD

Selepas Kertala Sari berkata
demikian, orang suruhan Patih Gajah Mada
pergi kepadanya. Orang suruhan tersebut
melihat Kertala Sari bercakap dengan
ibunya seperti berkelahi. Apabila Kertala
Sari melihat orang suruhan itu, dia
bertanya, “Kamu dihantar oleh siapa?”

Orang suruhan berkata bahawa dia
disuruhkan oleh Patih Gajah Mada untuk
melihat sama ada Kertala Sari sudah
pulang dari Daha atau tidak kerana Patih
Gajah Mada ingin berjumpa dengan Kertala
Sari. Kemudian, Kertala Sari mengambil
kerisnya dengan segera dan mengikuti
orang suruhan Patih Gajah Mada.




BAHASA KLASTIK

Setelah datang kepada Patih Gajah Mada, Kertala Sa

pun duduk menyembah. Maka kata Patih Gajah Mada,
“Hai anakku Kertala Sari, sebab aku menyuruh memanggil
anakku ini, kerana pesan bapamu kepada aku, ‘Jangan tiada
dikasihi anakku ini,’ kerana bapamu sudahlah mati dengan

pekerjaan Seri Betara. Akan sekarang anakku hendak
dijadikan penggawa agung.”

Setelah Kertala Sari mendengar kata Patih Gajah Mada
itu, maka Kertala Sari pun terlalu sukacita hatinya, seraya
menyembah kaki Patih Gajah Mada.

a

i

BAHASA STANDARD

Apabila datang kepada Patih Gajah
Mada, Kertala Sari pun duduk
menyembah. Maka Patih Gajah Mada
berkata, “Wahai anakku Kertala Sari,
sebab aku menyuruh memanggil kamu
kerana bapamu berpesan kepada aku,
‘Jangan tidak dikasihi anakku ini,” kerana
bapa sudah mati dengan pekerjaan Seri
Bertara. Sekarang, anakku akan dijadikan
penggawa agung.”

Apabila Kertala Sari mendengar kata-kata
Patih Gajah Mada, Kertala Sari dengan
relanya menyembah Patih Gajah Mada.
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Kertala Sari berkata kepada Patih Gaja Muda
bahawa dia mempunyai niat untuk membunuh
Ratu Melaka dan Laksamana. Menurut Kertala
Sari, jika dia dapat mengalahkan negeri Melaka itu

seorang diri, dia juga dapat mengambil semua
anak isteri orang Melaka. Sekiranya dia masih
belum membunuh Ratu Melaka dan Laksamana
sehingga mati, dia tidak mahu menjadi ketua.

Patih Gaja Mada berasa sungguh gembira selepas
mendengar kata-kata Kertala Sari lalu menjamu
Kertala Sari dengan makanan dan minuman,
mereka bergembira dan Patih Gajah Mada
memberikan pakaian lengkap kepada Kertala Sari.

Maka sembah Kertala Sari, “Endah apatah pekerjaaﬁ"
membunuh Ratu Melaka dan Laksamana itu? Pada hati
manira, jika negerinya pun dapat manira alahkan dengan
scorang kula juga, syahadan segala anak bininya orang
Melaka itu pun dapat manira ambil. Adapun jika belum
manira bunuh Ratu Melaka dan Laksamana itu belum mati,
tiada mahu manira jadi penggawa.” \

Setelah Patih Gajah Mada mendengar demikian itu maka
ia pun terlalu sukacita, seraya diperjamunya makan minum
dan bersuka-sukaan dan diberinya persalin. J



Setelah sudah maka Kertala Sari
pun dibawanya masuk
menghadap Seri Betara pergi ke
Melaka itu khabarnya sudah
mati dibunuh oleh Laksamana
ketujuhnya.

Sebermula negeri Melaka pun
sedikit alah olehnya. Akan
sekarang baharulah patik

beroleh penijurit terlalu
kepetangan; inilah penjuritnya.
Kertala Sari namanya, anak

Petala Bumi yang dipesan oleh

bapanya kepada patik.

BAHASA MELAY

Setelah sudah, Kertala Sari pun
dibawanya masuk berjumpa
Seri Betara pergi ke Melaka itu
khabarnya sudah mati dibunuh
oleh Laksamana ketujuhnya.

Pada mulanya, negeri Melaka
pun sedikit tewas. Sekarang
baharulah patik beroleh
muslihat penjurit; inilah
penjuritnya. Namanya Kertala
Sari dan anak Petala Bumi yang
dipesan oleh bapanya kepada
patik.



Bahasa Standard

Setelah Seri Betara mendengar kata-kata
Patih Gajah Mada, Seri Betara pun
bertitah, “Wahai Kertala Sari, adakah kau
dapat membunuh Ratu Melaka dan
hulubalang Laksamana itu?”

Sembah Kertala Sari, “Daulat
pentingnya
membunuh Ratu Melaka dan
Laksamana itu, sedangkan negeri

tuanku, apa

Daha itu sudah kita kalahkan?”

Setelah Seri Betara mendengar kata-kata
Patih Gajah Mada, Seri Betara pun
bertitah, “Segeralah ke Melaka agar kamu
dapat mengawalnya.” Maka sembah
Kertala  Sari, “Jika  tuanku  yang
menitahkan, maka patik akan segera ke
Meloka dengan sebuah perahu untuk
menunaikan permintaan tuanku Betara.”

w

Maka sembah Kertala Sari,

Betara, i
Laksam;l:??u apatah pekerjaan membunyh Ratu Melaka dan
et Se,risei;iang negeri Daha patik alahkan?
ey i ctara mendengar cakap Kertala Sarj jt
1 Betara, “Segeralah engkau pergi ke Melaklzlz‘

itu. Kerajaan sepert;
perti cak '
penggawa agung » “Pmu It supaya engkau kujadikan

Maka semban g y
i ertala Sari, “Jjk
ERIak ik aji, baj » Jikalau ty
Melaka; Szn patik aji, baiklah segera patik sumha}?;( u hendak
Sebertis: ngan sebuah perahy supaya patik ntark?n ke
perti titah paduka Betara ity.” segera kerjakan

“Daulat tuanky andika

~l



Maka titah Seri Betara, “Hai Patih Gajah Mada,
segeralah suruh hantar ke Melaka.” Maka Patih Gajah
Mada pun berlenigkap sebuah perahu dengan sepuluh orang
sertanya yang pergl. Setelah sudah lengkap maka Kertala
Sari pun belayarlah.

Berapa lamanya maka Kertala Sari pun sampailah ke
Melaka. Maka ia pun singgah di luar kota pada kampung
segala Jawa. Maka Kertala Sari pun menyamarkan dirinya
kepada segala Jawa yang banyak itu. Maka Kertala Sari pun
sedia kala berjalan keluar masuk bermain-main segenap
kampung orang kaya-kaya dan saudagar.

xx M

Seri Betara bertitah, “Wahai Patih Gajah Mada,
segeralah hantar ke Melaka.” Patih Gajah Mada pun
menyediakan sebuah perahu dengan sepuluh orang
bersamanya pergi. Setelah selesai Kertala Sari pun
belayar.

Setelah seketika, akhirnya Kertala Sari pun
sampai ke Melaka. Kertala Sari pun singgah di luar
kota iaitu kampung kepada penduduk Jawa. Kertala
Sari pun menyamarkan diri kepada penduduk Jawa
yang ramai itu. Kertala Sari sering berjalan keluar
masuk bermain-main di kampung orang kaya-kaya
dan saudagar.



BAHASA MELAYU KLASIK
Setelah diketahuinya, maka Kertala Sari pun masyk
menyamar pada orang Patih Kerma Wijaya. Tatkala ity
Kertala Sari pun masuk seorangnya mengikut Patih Karma
Wijayapergi menghadap sama dengan Jawa yang banyakitu.
Maka oleh Kertala Sari segala hulubalang yang menghadap
sama-sama .ilu dilihatnya seorang kepada seorang. Maka
Kertala Sari pun pandang pada Laksamana; maka ia pun
&kélralf:lt;g;gmt:rxr: t‘Diz'-ilah gerangan hulubalang .Rgtu
, ama Laksamana itu, Jikalau demikian

laku ; s 1 q
oo, bungguh.ldh la dapat membunuh bapaku, kerana 12
Pemjunit besar lagi kepetangan *

BAHASA MELAYU STANDARD

Setelah mengetahuinya, maka Kertala

Sari masuk dan menyamar pada orang Patih
Kerma Wijaya. Kemudian, Kertala Sari
mengikuti Patih Kerma Wijaya untuk
menghadap orang Jawa yang ramai itu.
Kertala Sari meneliti seorang demi seorang
setiap hulubalang yang menghadapnya itu.
Kemudian, Kertala Sari memandang
Laksamana dan terfikir dalam hatinya
bahawa dialah hulubalang Ratu Melaka. Dan
jika beliau berlaku demikian, mampu
membunuh bapanya kerana Laksamana
merupakan penjahat yang sangat gagah.




BANASA MELAYU KLASIK

Setalah sudah ia fikir demikian, maka
Kertala Sari pun dilihat pula perihal
penghadapan dan tempat orang
bertunggu raja itu. Setelah dilihatnya
ratalah, maka Kertala Sari pun kembali
pada tempatnya singgah itu, maka ia pun
berjalanlah mencari tempat akan
menaruh harta. Maka dilihatnya oleh
Kertala Sari ada sebuah bukit di luar kota
itu. Maka ia pun pergi ke atas bukit itu.
Maka dilihatnya tempat itu terlalu baik
menaruh harta. Maka ia pun berjalanlah
turun dari Bukit Cina itu.

BANASA MELAYU STANDARD

Setelah Kertala Sari berfikir demikian, lalu
dia melihat keadaan penghadapan dan
tempat orang menunggu raja. Selepas itu,
Kertala Sari kembali kepada tempat yang
telah singgah dan berjalan mencari
tempat menyimpan harta. Kertala Sari
melihat sebuah bukit di luar kota dan perqi
menaiki bukit itu. Kertala Sari melihat
tempat itu terlalu bagus untuk menyimpan
harta lalu berjalan turun dari Bukit Cina



EHASA MELAYU KLASI£

Be,ra a Iaman a LaHa l\ari un ma|am|al\. Mal(a Ke,rjfa|a Sari un
E J E&rja'an masul( Le, clalam l(ojra. Ma[:
ia masu l(e, rumal\ se,oranq sau&a ar Janﬂ Laga. Mal(a Ailil\a* ou\

\)e,rsi Qa

aE Airinja-, mal(a |a|u
Ke,rJra|a Sari sauAaﬂar iJru agi makan nasi |a i isjfe,ri. MaLa
Ke,rjfa|a Sari Fun maSuL maKan \)e,rSama-Sama Ae,njar Saucla ar
iJr u. HaHa se,Jre,laL 'aul\ malam, mal(a sau(lajar iJru un masi
Jridur. Mal(a o|e,|‘| K} f

S&LuaSa-LuaSa ia me,mk)aWa Aan \)ini Sauclajar i*u Fun Aiw\)ulinja.

e,r{ala Sari Aicurin\lja se,jala l\ar

a sauclajar i{u

Mal(a ia Fun Lem\)ali Fa&a Jre,mFan nja sinicjal\ iJr u.

BAHASA MELAYU STANDARD

Bera a Iaman\lja l\aHa l\ari Fun ma|am|al\. Mal(a Ke,rjfa|a Sari un

k)e,rsi[at) c{irin\lja-, lalu k;e,rjalan masul( l(e, Aalam Lo{a. Mal(a he'iau

masul( l(e, rumal\ seoran sauclajar Janﬂ La a. Mal(a Ai'il\a} o|e,l\
:u(i iste,ri, Mal(a

K&T{'ala Sari Fun maSuL maxkan \)erSama-Sama (le,n?an SGUA?GY

Ke,rjfala Sari sauclajar iTu |a i maKkan nasi
ijfu. HaHa se,}e,la‘\ hngal\ ma|am, mal(a sau&aﬂar iTu Fun Jr idur.
Mal(a o|e,|'; Kerjfala Sari Aicuri e ala I’;arjra sau&ajar iJru

SeLuaSa-LuaSa \)&'iau me,m\)aWa rgan isjre,ri Saudajar i+u Fun

JiFenul\i. MaLa ia Fun Lem\;a'i Facla Jre,m[)a} 9injﬂal\ ijru.
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BAHASA MELAYU
STANDARD

Mal(a kari Fula sianj, Aan sau(lajar ijru je,mFar me,njajral(an
+e,njranj Le,(',urian Janj Leﬂa’(u Patla Aia.

HaHa mal(a l\ari Pu'a ma'am, clan Ke,rjfala Sari masuk mencuri

({ari se,\)ual\ rumal'\ sau({a ar anj |ain, Se,}e.lal\ Sutlat\ \Je.liau

me,mFe,roIe,l\ l\arjra, Ke,r{ajl]a garu Fulan Lem\)ali l(e, rumalm\xja
u|a, Denjan Aemilﬁian I\aLiSlaI\ sega'aflar{a sautlajar Janj

[a a-LaJa ijru cli(‘,urin\'ja. Malﬁa se,ja|a sautla ar Jan oran

La a-LaJa it maSuL me,njl\aclar raja. Me.re,Za \)e,rse,m\)az, l\/a

{uanl(u, FahL memol\on amPun, Faeil( se,l(ahan ini JreJaL Jihmra

Le.curian se.l\injja I'\an\tja Jrinjjal seke'ai se,Finjjanj.
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£ Sere]dh bdafmda mmdengw sembah orang itu, maka
Ddumdd pun lc‘lke Uf seraya m(.Hdil]pd[—”dﬂlpdl pdx anya,
Maka titah baginda. ’ ‘Wah, datanglah pula bala ata tas negeriku!

ymana kuutuskan ke

Baiknya ada Laksamana: jikalau Laks:
negeri orang, binasalah negeri ini.” —

Maka ba ﬂm(h pun bertitah kepada Temenggung, Hai
Temenggung, suruh orang berkawal dan segala saudagar
berkawal pada kampungnya!” Maka Temenggung pun
menyuruhkan orangnya berkisah orang kaya-kaya dan
saudagar berkawal pada kampungnya. Setelah hari malam,
maka Temenoonno nun menvyruh oranonva berkawal




Sebermula maka Kertala Sari pun masuk ke dala
Maka dilihatnya oleh Kertala Sari orang berkawal terlalu
banyak dengan alat senjatanya. Maka Kertala Sari pun
membaca pustakanya lalu berjalan di tengah orang ban
. Maka ia pun pergi ke rumah seorang kaya. Maka:
dicurinya harta yang kemas-kemas itu lalu dibawanya.
kembali dan bini orang kaya-kaya itu dicabulinya. Maka ia
pun kembali ke tempatnya, it

Setelah hari pun siang maka orang kaya-w"ﬁ“ o
datang menghadap raja  mengadukan haln)'"";km 4
semalam itu, Maka baginda pun hairan sm bertitah pada

Temenggung, “Hai Tcmenggung’ tiadakah .\‘wnyuruhkan;;.
orangnya berkawal tadi?” g

Setelah itu lalu Kertala Sari masuk ke
dalam.Kemudian,Kertala sari melihat terlalu
ramai orang berkawal dengan senjata.Justeru
itu Kertala Sari melafazkan jampinya lalu
berjalan di tengah orang ramai itu.Seterusnya
pergi ke rumah orang kaya.Sesudah itu dia
mencuri harta yang kemas-kemas itu dan
mencabul isteri orang kaya tersebut dan
pulang ke rumahnya.

Setelah hari siang lalu orang kaya itu datang
menghadap raja mengadukan kecurian yang
berlaku semalam.Baginda hairan dan bertitah
kepada Temenggung,”Wahai Temenggung
kamu tidak menyuruh orang berkawal tadi?”
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Maka sembah Laksamana, “Daulat Tuanku,
mohonkan ampun dan kurnia; adapun penjurit ini
bukan penjurit negeri ini, penjurit negeri lain.”

Maka titah baginda, “Apatah sebabnya maka
dapat dicurinya oleh penjurit itu?”

Maka sembah Bendahara, “Daulat Tuanku Syah
Alam, adapun pekerjaan berkawal itu pekerjaan
Temenggung; apabila Temenggung tiada
bercakap, Laksamana pula mengerjakan dia.”

Bal\m Mela\\,u S‘Gﬂ&af J

Maka sembah Laksamana, “Daulat Tuanku,
mohonkan ampun dan kurnia; adapun penjurit ini
bukan penjurit negeri ini, penjurit negeri lain.”

Maka titah baginda, “Apatah sebabnya penjurit itu
dapat mencuri?”

Maka sembah Bendahara, “Daulat Tuanku Syah
Alam, adapun pekerjaan berkawal itu pekerjaan
Temenggung; Laksamana mengerjakan
Temenggung apabila dia tidak bercakap.”



) @ &%

M}g Mol?\_u K'asilg
Malla Hal\ raja, "Pada malam ini,

Teme. unq sen
Malla sem Te.mc, unj, 'Daulajf
jfumnku, Jﬂll sendiri mas

‘mrllawal.' ﬁ:lm Te.mumu? Pun

Lermokon Lem‘»ali ¢ ru
‘mrlimlm svﬂala Lam‘)arﬂa |ima ra+us

oralﬂ Juﬂan alat se.njajran‘t’a

Jiri keluar berkaval.”

xx M




Setelah hari malammnkaKeiula'Suipmmkhhkﬁ
lam kota. Maka didengarnya bunyi orang berkawal dan
uny! lembing perisai gemeretak, Maka Kertala Sari pun

embaca pustakanya lalu ia berjalan pada tengah orang
yak itu lalu masuk kemmbBendalmM&ndiwinyu‘

yang kemas-kemas lalu dibawanya kembali.

Setclah han siang maka Bendahara pun gemparlah

engatakan kecurian,

o

Setelah malam, maka Kertala Sari pun
memasuki kota. Dia mendengar bunyi orang
berkawal dan lembing perisai gemeretak.
Maka Kertala Sari pun membaca bukunya
lalu berjalan masuk ke rumah Bendahara.
Maka dia mencuri harta kemas Bendahara
lalu dia membawanya kembali. Setelah siang
hari, Bendahara terkejut akan kecurian yang
berlaku.



BAHASA KLASIK

ara pun berdatang sembah, “Ya
an ampun, pada malam ini patik
slah harta yang kemas-kemas.”

gung sendiri pada malam berkawal? Mengap
am ini mamak Bendahara kecurian ini?”
sembah Temenggung, “Ya tuanku, p
ampun dan kurnia; adapun pada malam ini patik
rinyalah berkawal. Pada segenap pintu dan
ar dan orang kaya-kaya patik sudah tunggui; ma
ng pun tiada bertemu dengan patik-patik itu. Mak
titah duli yang maha mulia patik junjung.”
Maka Laksamana pun berdatang sembah, “Ya tuanku,
adapun penjurit yang datang ini bukan barang-baran§

penjurit, lebih tahunya daripada patik. Jika ada derma

kurnia, patik hendak memohon ke bawah duli hendak cub
bermain dengan penjurit itu.”

BAHASA STANDARD

Apabila Bendahara telah tiba, dia pun berkata “malam ini semua
barang patik habis dicuri, semua barang kemas patik telah hilang”

Raja bertitah, “Wahai Temenggung, bukankah beta telah
menugaskan hamba untuk bertugas pada malam ini. Mengapa
pada malam ini barangan Bendahara telah habis dicuri?”

Temenggung pun menjawab, “Patik memohon maaf,
walaupun patik sendiri yang berkawal, patik telah menjaga
beberapa pintu orang-orang kaya serta saudagar. Akan tetapi
seorang penjahat pun tidak patik jumpai. Segala arahan tuanku
telah patik laksanakan.

Laksamana pula datang berkata, “ Wahai tuanku, meskipun
ada pencuri yang datang ini bukan barang-barang mereka, tetapi
mereka lebih tahu daripada patik. Jika ada pemberian, patik
hendak meminta untuk melakukan tugas dalam menangkap
pencuri itu.



Maka titah raja,”Adapun Laksamana itu tiadalah

dapat jauh daripada kita.jikalau Laksamana pergi

berkawal,siapa teman kita di istana ini? Yang kita
harap hanyalah Laksamana.” Maka Laksamana pun
berdiam dirinya mendengar titah raja demikian itu.

Hatta beberapa hari maka segala orang kaya-kaya
dan saudagar itu pun habis kecurian; syahadan
semuanya datang menghadap raja.Maka raja pun
tiada terkata-kata lagi.

Maka sembah Laksamana,”Pada firasat patik, pada
malam itu datang pula penjurit itu ke istana kita ini.”

Maka titah raja,”Laksamana pun tak dapat pergi jauh
daripada kita.Kalau Laksamana pergi berkawal, siapa
yang hendak menemani kita di istana ini? Kita pun hanya
berharap kepada Laksamana sahaja.” Maka Laksamana
berdiam diri mendengar titah raja itu.

Maka sesudah beberapa hari maka segala orang-orang
kaya dan saudagar itu habis dicuri; bermula semua
datang datang menghadap raja. Maka raja pun tidak
mampu berkata apa-apa.

Maka sembah Laksamana,”Pada firasat patik, pada
malam itu ada perajurit datang ke istana kita ini.”



Bahasa Melayu Klasik Bahasa Melayu Standard
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Maka titah raja, “ Apa bicara kita supaya Raja bertitah, “ Apakah perbicaraan
penjurit itu tiada beroleh masuk ke istana ini?” kita supaya penjurit tersebut tidak boleh

Maka sembah Laksamana, “Daulat masuk ke istana ini?”
tuanku, ada suatu perbuatan; hikmat itu Laksamana bersembah, “Daulat
daripada penjurit yang tahu patik peroleh.” tuanku, terdapat suatu perbuatan; arahan

Maka titah baginda, “Segeralah perbuat, itu daripada penjurit yang patik peroleh.”
kekasihku Laksamana,hikmat itu.” Baginda bertitah, “Berbuatlah segera,

Maka sembah Laksamana, “Ya tuanku, kekasihku Laksamana, arahan tersebut.”
pada malam ini lepaskanlah patik pergi Laksamana bersembah. “Wahai
berkawal, tiada jauh.” tuanku, pada malam ini biarlah patik pergi

Maka baginda bertitah, “Baiklah.” berkawal yang tidalk berjauhan.”
Baginda bertitah, “Baiklah.”




Maka Laksamana pun menyuruh

membawa segala senjata yang

banyak-banyak itu,lembing dan
tombank dan kayu. Maka diatur oleh

Laksamana berkeliling istana itu.

Maka dibubuhnya suatu
hikmat,radak-meradak dan

tetak-menetak sama sendirinya dan

kayu itu pun palu-memalu, terlalu

gemuruh bunyinya.

BANASA MELAYU

Setelah itu, Laksamana pun
menyuruh orang membawa
segala senjata yang banyak,
lembing, tombak, dan kayu.
Laksamana menyusun
senjata-senjata tersebut di
sekeliling istana. Setelah itu,
Laksamana meletakkan satu
sihir lalu senjata-senjata itu pun
tusuk-menusuk dan
tetak-menetak. Kayu pula
palu-memalu. Bunyinya terlalu
kuat



BAHASA KLASTIK BAHASA STANDARD

Oleh itu, Kertala Sari berfikir dalam
hatinya untuk mencuri harta kepunyaan
BGeciata Suri pun fikir dulam Batig N raja. Apolpilo raja sud‘oh tidak mempunyai
IS 52: cpobita abistah hacta N harta lagi, maka baginda akan murka. “

membakar serta mengamuk. “Adapun b Semua isteri raja akan aku ambil menjadi
da itu kuambil akan biniku.” isteriku.”

laka ia pun sampailah ke istana. Dideng
ruh, maka dihampirinya: maka dilihatnya sen
palu-memalu, tikam-menikam dan radak-meradal Kemudian, dia tiba di istana. Bunyi yang

gemuruh mula kedengaran semasa dia
menghampiri istana. Dia melihat ramai

orang yang bertempur kerana pelbagai
jenis senjata telah digunakan.




BGLGSG b'dJu S*anclar(l Bal'asa Mto'a\\’u KlaﬂL

Kertala sari pun keliru, berfikir dalam hatinya,
“Adapun hikmat ini bukan hikmat Melayu,

i ;] » Maka Kertala Sari pun hairan, berfikir dalam hatinya,
AR HEMEEE) Jefite] Lems) elnt ierer. “Adapun hikmat ini bukan hikmat Melayu, hikmat penjurit

Jawa yang tahu-tahu juga.”

Dia mengambil suatu kayu lalu Maka diambil suatu kayu, maka disarungnya. Maka
disarungkannya. Kemudian, dipalu oleh kayu dipalu oleh kayu hikmat Laksamana itu gemuruh bunyinya.
hikmat Laksamana itu gemuruh bunginga. Maka didengar oleh orang berkawal bunyi kayu itu terlalu
Setelah itu, ia hendak oergi mendapatkannya gemuruh. Maka ia pun hendak pergi mendapatkan, maka

) ) ia teringat akan pesan Laksamana: tiada diberinya bergerak,

diberinya bergerak, masing masing pada
tempatnya



Penjurit itu berkata, “Apa gunanya
aku masuk sedangkan senjata ini
mempunyai kuasa. Sekiranya aku masuk,
adakah aku akan kalah oleh senjata ini?”

Penjurit itu pun kembali ke tempat
lain. Kemudian mencuri lalu membawa ke
tempat itu.

Hari sudah pun siang. Laksamana pun
kembali. Laksamana berkata kepada orang
yang menunggu itu, “Adakah tuan-tuan
terdengar bunyi kayu dan senjata itu lain
daripada bunyi sedia kala?”

Maka kata penjurtt itu, “Apa tipunya aku masuk ini
kerana senjata 1ni ada berttkam. Jika aku masuk nescaya
kalahlah aku oleh senjata ini)”

Maka penjurit itu pun kembali pula pergi pada tempat
yang lain, Maka dicurinya lalu dibawanya pada tempat it

Maka hari pun sianglah. Maka Laksamana pun kembali
Meka kata Laksamana pada orang yang bertunggu it,
“Adakh tuan-tuan dengar bunyi kayu dan senjata it lain
Garipada bunyi sedia kala?”



Maka orang itu berkata, “Yang saya
dengar, kayu itu memalu kayu lain.” Jadi,
Laksamana pun memerhatikannya lalu
masuk menghadap raja. Raja bertitah,
“Wahai sahabatku, akdakah engkau
menemui pencuri itu?”

Laksamana pun menyembah, “Daulat
tuanku, patik tidak  menjumpainya.
Insya-Allah  malam nanti  patik cuba
mencari pencuri itu dengan berkat arwah
guru patik. Lantaran itu raja  pun
mendiamkan diri.

Pt

Maka sahut orang itu, “Adapun pada pendengaran'
sahaya, kayu itu memalu kayu lainlah.”

Maka Laksamana pun melihat, sungguh. Maka
Laksamana pun masuk menghadap. Maka titah raja, “Hai
kekasihku, adakah bertemu dengan penjurit itu?”

Maka sembah Laksamana, “Daulat tuanku, tiada patik
bertemu. Insya-Allah Taala, kelak malam patik cuba main
penjurit itu, dengan berkat arwah guru patik.” Maka raja
pun diamlah. :

ST
Ny 4 \
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Se}elak |\al'i malam mal(a Kbl"a'a Sal'i

un me.ma'nai Palnaian Janj inclal\-inclal\
San mmal(ai \)au-‘)auan Ja karum lalu
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.Pa(la malam ini altu masult mem

tlan me mult. ltzrana Larjfa ora
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BANASA MELAYI STANDARD

So{e.lak malam. Keﬂa'a Sal'i Pun
me.maltai Pallaian J‘"ﬂ can}ilt clan
warﬂian J‘"ﬂ |\arum |a|u masult lte. clalam
Lojfa. tla|am |\ajfin a, 'Ma|am ini altu
vk cgn e, o sk b
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Maka Kertala Sari pun berdirilah atas
kepala Laksamana itu, katanya “Teririk
bangkai pula aku ini!”

Adapun akan Laksamana tidur itu
kerisnya sudah terhunus, lalu ia
bangun melompat menikam dada
Kertala Sari terus ke belakangnya

Setelah Kertala Sari merasai luka itu,
maka dihunusnya maka ia pun rebah
terjerumus lalu mati. Maka oleh
Laksamana dihirisnya syahwatnya
diambilnya lalu ia kembali ke
rumahnya

BAHASA MELAVI

Maka Kertala Sari pun berdirilah atas
kepala Laksamana dan berkata
“Terpijak mayat pula aku ini”

Adapun akan Laksamana tidur itu
kerisnya sudah tercabut, lalu ia
bangun melompat menikam dada
Kertala Sari terus ke belakangnya.

Setelah Kertala Sari merasai luka itu,
dihunusnyaq, ia pun rebah terjerumus
lalu mati. Laksamana menghiris
nafsunya dan diambilnya lalu ia
kembali ke rumahnya.



Bal\asa Me'aﬂu K'asill

Setelah hari makin siang maka orang pun
lalu. Maka dilihatnya seorang perlente mati;
maka segera dikeratnya telinga dibawa
kepada raja, sembahnya, “Ya tuanku, inilah
tandanya patik membunuh penjurit yang
terlalu buas itu.”

Maka datang pula seorang lagi, dikeratnya
kepala, lalu dibawa menghadap raja
katanya, “Inilah tandanya patik membunuh
penjurit pada malam tadi.”
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Dengan itu, kaki dan tangan Kertala Sari
dikerat dan dibawa ke raja. Baginda pun menjadi
hairan.

Baginda bertitah kepada Bendahara, “Aduh
Bendahara, kita pun hairan dengan kelakuan ini.
Siapakah lagi yang sanggup lakukannya?”

Bendahara bersembah, “Wahai tuanku,
pada pendapat patik, terdapat dua tanda yang
lagi ; tambahan Laksamana

xx 2

Dengan demikian habislah kaki tangan Kertala Sari
dikeratnya dibawanya kepada raja. Maka baginda pun
menjadi hairan.

Maka titah baginda kepada Bendahara, “Ayo mamak
Bendahara, kita pun hairan kelakuan ini. Siapakah juga
yang sungguh ini?”

Maka sembah Bendahara, “Ya tuanku, pada bicara patik,
dua pertandaan lagi maka sungguh; tambahan Laksamana

belum datang.” ,



Seketika lagi maka Lak
syahwat dan keris Kertal

jika lain daripada Laksa
pcnjunt itu. Janganhn




Maka diceritakannya segala masalahnya. Maka
baginda pun pelik kerana terlalu senang hati. Lalu
baginda memberi anugerah kepada laksamana.
Maka sembah laksamana,”ya tuanku, suruhlah
semua rakyat mengambil harta tersebut.”

Maka suruh raja pada tun kasturi,”pergilah bentara
menghadapi orang yang mengambil harta dan
kerahkan mereka



) @ &

Maka Bentara pun menyembah lalu
menangkut segala harta itu bersama rakyat di
Bukit Cina. Harta itu itu terlalu banyak. Maka
semua harta diletakkan di halaman balairung itu
selama tujuh hari tujuh malam.

Setelah sudah maka sembah Laksamana,
“Lebih baik jika Duli Yang Dipertuan menitahkan
orang memalu gong bagi menyuruh orang
datang mengambil hartanya.” Maka baginda pun
bertitah kepada Temenggung untuk menyuruh
orang memalu gong. Maka orang berkeliling
negeri dipanggil.

xx 2




BANASA MELAYU KLASIK

Maka segala orang yang kehilangan itu
pun semuanya berhimpun masuk ke
dalam pergi mengenal segala harta,
seorang pun tiada tinggal. Maka kata
seseorang, “Ini harta patik, tuanku.”Maka
kata seorang, “Ini pun ia harta patik,
tuanku.” Maka kata seorang. “Ini tuanku
benda patik”. Kata seseorang, “Ini bantal
patik, tuanku.”

BANASA MELAYU STANDARD

Semua orang yang kehilangan harta
berhimpun mencari harta tapi tiada
apa-apa yang tinggal. Lalu seseorang
mengata “Ini harta patik, tuanku™.
Seseorang lagi mengata “Ini harta patik”,
tuanku”. Seorang lagi mengata “Ini tuanku
benda patik”. Ada seorang lagi kata “ini
bantal patik, tuanku.”



Setelah habislah dikenalinya segala yang
tuannya,maka titah raja,”Hai segala kamu
sekalian,hendaklah segala harta ini
dibahagi tiga,dua bahagi akan
Lakasamana,sebahagi akan orang yang
tuannya harta,kerana harta ini sudahlah
hilang beroleh kepada Laksamana.”

Maka sembah orang itu,”Daulat
tuanku,mana titah patik junjung.”

Setelah habislah dikenalinya segala yang empunya, maks
ttah raja, “Hai segala kamu sekalian, hendaklah segala harta
ini dibahagi tiga, dua bahagi akan Laksamana, sebahagi akan
orang yang empunya harta, kerana harta ini sudahlah hilang

beroleh akan Laksamana,” |
Maka sembah orang itu, “Daulat tuanku, mana titah
patik junjung,” ‘



BAHASA MELAYU KLASIK _

Maka sembah Laksamana, “Ya tuanku, jika demikian
sahaja aniayalah duli yang maha mulia dan dukacitalal
sekalian empunya harta. Yang sebahagi itu akan patik. Dalai
pada itu pun, mana kasih hatinya hendak memberi akan ps o

Maka titah baginda, “Hai segala kam,, sukakah ‘.
kata Laksamana ini?” ’

BAHASA MELAYU STANDARD




BAHASA MELAYU KLASIK

Maka sembah mereka itu, “Sukalah patik sekalian memberikan
Laksamana. Demi Allah dan Rasul-Nya, dengan tulus ikhlas hati patih
sekalian.” Masing-masing pun memberikan segala hartanya akan
Laksamana.

BAHASA MELAYU STANDARD

Rakyat berkata kepada Laksamana bahawa mereka memberikan
apa-apa yang dikehendaki oleh Laksamana dengan ikhlas demi Allah dan
Rasul-Nya. Selepas itu, rakyat memberikan harta mereka kepada
Laksamana.




BAHASA MELAVU KIASTH

BAHASA MELAYU STANDARD

Maka Laksamana membahagikannya kepada
tiga bahagian. Satu bahagian milik Laksamana
itu dibahagi lagi kepada tiga bahagian.Satu
bahagian didermakan kepada fakir miskin.Satu
bahagian diberikan kepada semua pegawai
yang tiada penguasaan dan satu bahagian
diberikan kepada semua orangnya.Maka segala
harta itu habis dan tiada satu pun yang diambil
oleh Laksamana.
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